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Annoranus: PaccMoTpeHbI KOMMYHHKATHBHbIE CTPATEIUU U TAKTUKH, HCIIOAb3yeMble KOMIIAHUSIMH C LIEABIO CO3AAHNUS OpEeHAQ.
AHaAW3 IPOBOAUACS C IIOMOIIBIO AMAXPOHNIECKOIO METOAR, YTOOBI IPOHA6AI0AATD CTpaTernu pasurus 6penaa. Onupasico
Ha KaaccuduKaruio KoMMyHuKaruBHbix crpareruit FO. K. ITuporosoit, B pesyabrate aHaan3a 104 pexaaMHBIX AO3YHIOB
11 XoMITaHNIT 6bIAM BHIIBACHBI CTPATEIUH U TAKTHKY KOMMYHHKATUBHOIO BO3ACHCTBHSL, HCIIOAB3yeMble B IIpoLiecce GpeHAUH-
ra U CBONCTBEHHBIE AAHHOMY THITy AUCKypca. CTpaTerny paccMaTpUBAIOTCS KaK LieAH CO3AQHHS 06pasa koMmaHuu. TakTuku
KaK 60Aee KOHKPETHbIE XOADL 10 PEAAUSALMH CTPATEIUi MATEPHAAUSYIOTCS ITy TeM HCIIOAb3OBaHMS CIIelM$UIeCKOl ACKCUKHY,
CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIUIL M CPEACTB BOBACUEHMUS AAPECaTa B PEKAAMHBII AUCKYPC. AHAEPAMHU B AMCKYPCe PEKAAMHbIX
CAOTaHOB CTAAH CTPATETHH 3aBOEBAHNUS OTPeBUTEAS M BOBAEHCTBUS HA OMOLH, PeaAnsyeMble TAKTUKAMU: COOMBEMCmeue
nompebHocmsam adpecama, nosviuenue yeHHocmu bpenda 6 eaazax nompebumeas, ungopmuposanue o npodyxyuu bpenda,
uHmumusayus, memagopusayus npodykma, 8o3deiicmeue Ha opzavi yscms. CTpaTerus paiOHAABHOCTH BOIIAOLIAETCS TaK-
THUKAMU NONYASpU3AYUSL 300p08020 06pa3a HU3HU 1 JeMOHCMPAYUSL NPAKMULECKOT HOAb3bL. A\ASI IIEHHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOM
CTpaTerny XapakTepHa TAKTHKA UHGopmuposanue o npodykyuu 6penda. PeyAbTaTbl HCCAEAOBAHUS CIIOCOOCTBYIOT AydILEMy
MOHUMAHHIO CTPATeTUil U TAKTUK B ACAOBOI1 KOMMYHUKALJUK U MOI'YT GBITh MCIIOAB30BAHBI B KA4€CTBE AEMOHCTPALOHHOTO
Y AOKQ3aTEAPHOI'O MAaTePHAAA B KyPCaX AUHIBOKYABTYPOAOTHH, aHAAU3A AUCKYPCa, KOIIMPANTHHIA.

KaroueBbie cAOBa: IParMaTyKa, AUAXPOHUYECKHUI [IOAXOA, AUCKYPC, QHAAU3 AUCKYPCa, AAPECAT, AAPECAHT, KOMMYHUKALY,
pedeBOe BO3ACHCTBIE, KOMMYHHKATHBHDLI akT, GpEHAMPOBaHNe, PEKAAMA, [IEPEBOA, IIEPEBOAIECKIE TPAHCPOPMALIUH, MeTa-
$opa, dppaseororusm, epeBoAIeCKIe IKBHBAACHTBL
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BBeaenne

AVHIBHCTHKA B ITOCACAHHE TOABI HAET BCACA 3a PA3BUTHEM
PAa3AMYIHBIX o6AacTel 4eAOBEYECKOM AEATEAPHOCTH, aHAAUSUPYS
POAD S3bIKa B CO3AAHHH HES3BIKOBOTI'O IIPOAYKTA, ACMOHCTPHUPYS
HeO6XOAI/IMOCTb ITOHMMAHHA SA3bIKOBBIX IIPOLECCOB B AOCTH-
JKE€HUU ueAeﬁ ITIOAUTHYECKOTO, 9KOHOMHUIECKOT' O, KYAPTYPHOI'O
XapakTepa. B cBsasu c BaxxnoM! POABIO A3bIKa B CO3AAHNH 9KOHO-
MHYECKOIO ITIPOAYKTA BOSHUKAET HHTEPEC K 6peHAHpOBaHI/IIO.
HeAb AAHHOTO HCCAEAOBAHM — BBIACAMTD KAIOUE€BBIE KOMMYHH-
KaTHUBHbBIE CTPATETHH, HCIIOAb3YEMbIE AAS IIP OABIDKEHH L 6peHAa
B pa3HbI€ IIEPHUOADI CYIIE€CTBOBAHMA KOMIIAHNH 1 UX IIPOAYKTAQ,
IIPOAHAAN3HUPOBATD TAKTUKH PEAAUIALTNHN AAHHDIX CTPaTeI‘PIfI
Ha MaTeépHaA€ PEKAAMHBIX CAOTAaHOB KOMHaHPIfI, SABASAIONTNUX-
Cs A€CBU3OM U OCHOBHBIM 2A€MECHTOM 6PeHAa U BAUAOIIUX
Ha BIJI6OP TE€X MAN HUHBIX A3BIKOBBIX CPEACTB IIPHU CO3AAHNH
CAOraHa. AKTyaAbHOCTb 3aKAIOYAE€TCSA B AMAXPOHHYIECKOM
IIOAXOA€ K U3YYE€EHHNIO AO3YHI'OB KOMMaHUKI AAS BBISIBACHH S
CTPATETHIECKOTO IIOAXOAQ B IIPOIIECCE CO3AAHUA 6PeHAa.
MaTepHaA AASL HCCACAOBAHHUS IIOAYYE€H METOAOM CIIAOIITHOM

© 2021. ABTOpEL. CTaThsl PaCIPOCTPAHSAETCH Ha YCIOBUAX MeKAyHaponHou nunen3nu CC BY 4.0

BbIOOPKH AO3YHIOB C CATOB KPYIIHBIX, II0 MHEHHIO ABTOPOB,
KOMIAHUH, KAACCUPUIIUPOBAH C y4€TOM BpeMeHHOH Mmocae-
AOBaTEABHOCTU BO3HUKHOBEHHUS CAOTAaHOB.

Bpenp n ero cocraBasiromue

BOABIIMHCTBO HCCAEAOBATEACH TPAKTYIOT OpPEHAMPOBAHIE
(6peHAHHT ) KaK MAPKETUHTOBYIO AEATEABHOCTD II0 CO3AAHMIO
0€060ro OTPEOUTEABCKOTO BIIEYATACHHS, KOTOPOE SIBASIETCS
9aCTBI0 IMHAXKA M pOPMHPYET OTHONIEHHE I]eAeBOIO CErMeHTa
PBIHKA K OpeHAY. BpeHAHHT BO BCeX OCHOBHBIX KOHIJEIIIH-
SIX TIPeACTaBA€H KaK IIPOLjecC paspaboTKH, IAAHUPOBAHMS
U peaAu3aluy KOMIIAEKCA MepOIPHUATHI AAS GOPMHPOBa-
HUSL TOTPe6UTEABCKOI AOSABHOCTH K TIPOAYKTY [1, c. 24].
Kaaccuueckoe onpeseseHie 6peHAA IPUBEACHO B HOABLIIOM
KOAMYECTBe y4eOHNKOB ¥ MOHOIPadHil 10 MAPKETHHTY: «IJTO
HeocsA3aeMast CyMMa CBOKCTB ITPOAYKTA: €T0 MMEHH, YIIaKOBKH
H II€Hbl, er0 HCTOPHH, PEITy TALJMH 1 CII0CO6a PEeKAAMUP OBAHHSL.
Bpena Taxke sABASETCSA COYeTaHHEM BIIEYATACHHS, KOTOPOe
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OH IIPOUBBOAUT Ha OTpeOUTeAH], U PE3YABTATOM HX OIIBITA
B MCIIOAB30BaHUHM 6peHAa> [2, c. 36].

Bpenp — aT0 Bce TO, 9TO HANPAMYIO ACCOLMUPYETCS C PeIry-
TaIjHeil KOMITAHHH, ee IMHAXKEM HAHU CTaTycoM. Bpena BkarodaeT
Ppa3AuYHbIE KOMIIOHEHTBI B3aUMOACHCTBHS C ayAUTOPHEH,
KOTOpBbIE TI03BOASIOT AOHECTH HACK0, PUAOCOPHUIO, YHUKAAD-
HOCTb ¥ IPOYHe MPUHITHITEI OCYIeCTBACHUSA ACSTEABHOCTH.
K. A. Keasep BbiAeAsieT OCHOBHbIE COCTABASIIOLIHE OpeHAa:
€ro HaMMEeHOBaHMe, AOTOTHUII, MOTHB, CAOTAaH M YIaKOBKY
[3, c. 56]. BpeHABI $YHKLMOHUPYIOT B [ICHXOAOTHYECKOH cdepe
M ITIOAHOCTBIO 3aBOEBBIBAIOT IMOIIUH H TYBCTBA COBPEMEHHOTO
norpebuteast. BpeHAbI OCHOBAHBI HA ACCOLMALIMSX C LIeHHOCTS-
MH, C KOTOPBIMHU MbI ce6s1 upeHTHUIIIpPYeM. B cBOIO Ouepeab
6peHAD pOPMUPYIOT HOBble IeHHOCTH U yCTAHOBKH [4].

CaoraH siBASIeTCS] He3aMEeHMMOJT YaCTBIO YCIIEIIHOro OpeHAa
M OCHOBO¥ AOATOCPOYHOH KOMMYHHKAIIH. OH BHITOAHACT TaKHe
BaXKHbIe (YHKIHH, KaK OBLIIEHHE AOSABHOCTH IIeACBOM ayAUTO-
PHH [10 OTHOLIEHHUIO K CAMOMY OpeHAY, IPUBA€UeHHe BHUMAHNS,
cTEMyAMpOBaHue pocra nmpopax. . A. Mopososa xapakrepu-
3yeT CAOTaH KaK KPAaTKYI0 PeKAAMHYIO $ppasy, KOTOpas B CKATOM
BHIAE U3AaraeT OCHOBHOE PeKAAMHOE IIPEAAOIKEHHE U SABASETCS
AEBH30M peKAAMHOM KaMIaHuH [ 5, ¢. 5. Cxoxee onpepeaeHne
AaeT IO. C. Bepraackast: «CaoraH — aTo KpaTkas apOpHUCTUIHAS
¢pasa, BbIpaXKaIoIIIast OCHOBHYIO HAEI0 BCEX COOOIIIeHNUI B PAMKaX
pexAaMHO KaMasun> [ 6, c. 7]. A. T. Qemenko moatepkuBaer,
9TO CAOTaH — 3TO AOBEACHHAS AO AMHI'BHCTHYECKOTO COBEepIIeH-
CTBA 3aITOMHHAOMIASCSA MBICAD [ 7, . 222].

M. M. Bannkuna-MeAbHHK, OIIpeAEAsiSs CAOTAH, AeAaeT
aKIIeHT Ha ero Ha3HayeHUH: « CAOTraH — KpaTKas 3alIOMUHAIOIIA-
scs Gppasa, 0CHOBA PEKAAMHOM KOMMYHHUKAIMH, CBOe0OPasHbIi
A€BH3, BHIPXXAIONIUI OCHOBHYIO MBICAb KOMMEPYECKOTO IIPeA-
AOXEHHs, 03BYIHBast KOTOPYIO, PEKAAMOAATEAb PACCIUTHIBAET
HpHBAeYb BHUMAHHE IIOTEHIIMAABHOTO IOTPEOUTEAS K CBOEMY
IPOAYKTY nAM ycayres [ 8, c. $7]. IlposiBaeHneM ycnemuocTn
CAOTaHa SBASETCS ero YacToe YIOMHUHAHHUE B TOBCEAHEBHOM
JKU3HM KaK YAQUHON MHTEepPeCHOH (pasbl, 3aIIOMHUBIIEHCS
notpebureato. ITo muenuto M. A. MoposoBoii, AASL TOTO 9TOOBI
CAOTaH yCIIEIIHO BBITOAHSA CBOH PeKAAMHbIe QYHKITHHU U 3aA4H,
KOIIHpAiTepy HEOOXOAUMO UCIIOAb30BATH OCHOBHBIE 3HAKOBBIE
€AMHULBL: UMS OPEHAQ U YHHKAABHOE IIPEAAOIKEHNE [5,c.13].

O AexcHYecKuXx, CTHAMCTHYECKHUX, TPAarMaTHIeCKHX CPeAC-
TBaX, HCIIOAb3yeMbIX IIPH CO3AAHUM AO3YHIa OpeHAQ, MHIIyT
T.I1. Pomanosa [9], 3. I1. Cao6oasmrox [ 10], Ax. @. Axoyrc
[11], M. A. Apumrosa [12], A. A. Kazanosa [13], 1. A. Hosro-
poauesa [14], T.IT. Cpekaa [15], E.I1. Tapan [ 16], M. B. Aanuas-
ayk [17], B. 10. Koxanosa [18], A. H. Boaoauna [19],
A. Cepepnsx [20], oTmedas ero 60Ab1IyIo 06pasHOCTb U OAHO-
BPeMeHHO AAKOHIYHOCTb.

KoMMyHHKATHBHBIE CTPATErHH H TAKTHKHA

IToHsiTHe CTpaTeruil ¥ TAKTUK BOCXOAUT K TEOPUH aHAAU3A
Auckypca. [ToHSTHSI KOMMYHUKaTHBHOM CTPATeTHH U TAKTHKH
akTHBHO H3y4aoTcs ¢ koura XX 5. (T. A. Ban Aeiik, C. A. Cyxux,
B. 3. Aembsukos u Ap). 1o onpeaesenuto E. B. Kamoesa,
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KOMMYHHUKATUBHASI CTPATETHUsS — 9TO 4aCTh KOMMYHHKATHB-
HOTO IIOBEACHHS UAM KOMMYHHMKATHBHOTO B3aUMOAEHCTBHS,
B KOTOPOII CepHsI Pa3ANYHBIX BepOAABHBIX M HeBepOaABHBIX
CPEACTB UCIIOAb3YEeTCSI AASI AOCTIDKEHHS OIIPEACACHHON KOMMY-
HHUKATHBHOH II€AH, CTPATeTHYeCKOTO Pe3yAbTATa, Ha KOTOPbIN
HampaBAeH KOMMYHUKATHBHBIH akT [21, c. 34].

M. A. MakapoB ¢ TOYKHU 3peHHs IIParMaTHKU XapaKTepU3yeT
CTPATEer IO KaK LIeII0YKy PelIeHUI TOBOPSIIIEro, ero BbI0OpOB
OIpeAeAeHHbIX KOMMYHHMKATUBHBIX ACHCTBUI U SI3BIKOBBIX
cpeacts [22, c. 192]. O. C. Hccepc, caeayst KOTHUTUBHOMY
IIOAXOAY K M3y4aeMOii pobAeMe, OIpeAeAsieT KOMMYHHUKATHB-
HYIO CTPATEr IO KaK «KOMIIAEKC peueBbIX ACHICTBHUI, HAIIPaB-
A€HHBIX Ha AOCTI>KeHHe KOMMYHUKATUBHBIX IleAeil, KOTOPbIi
BKAIOYAeT B ce0sl MAAHMPOBAHHUE IPOLjecca PedeBOl KOMMY-
HHKAIUK B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHBIX YCAOBHIL O0IeHusI
U AMYHOCTel KOMMYHHMKAHTOB, 2 TaKXKe PEaAU3aIHIO 9TOTO
nmaaga» [23, c. 100].

KoMMyHHKaTHBHAsI TAKTHKA IOHUMAETCs KaK MPaKTH4e-
CKHIT X0A, CpeACTBO peaamnsanuu crpareruu. B. b. Kamkun
nopdepkuBaeT: «KoMMyHHKaTHBHASI TaKTHKA — 60Aee MeA-
KU MacIITab paccMOTpeHHUsI KOMMYHHKATHBHOTO IIPOLecca,
I10 CPAaBHEHUIO C KOMMYHHUKATHBHOM cTparerneil. OHa COOTHO-
CHTCSI He C KOMMYHHKATHBHO II€ABIO, @ C HAOOPOM OTAEABHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX HaMepeHuil» |24, c. 136].

Crenu¢uyeckue 0co6eHHOCTH KOMMYHUKATHBHBIX CTpa-
TEeTUH B peKAAMHOM AUCKYpPCe PacKpbIBaeT KAACCHPUKALIUS
0. K. ITuporosoii. FccaepoBaTeab yTBEP:KAAET, YTO peKAAMA —
3TO OAMH M3 BUAOB KOMMYHUKALIUH, HHPOPMALIMOHHOE CO006-
IleHHe, HaIlpaBAEHHOE Ha AOCTIDKeHHe KOMMePUeCKHUX IleAet],
obpareHHOe K IIOTEeHIMAABHOMY IIOTPeOUTEAIO 1 OKa3bIBAOLlee
KOMMYHHKATHBHOE BO3AeficTBHe Ha Hero. OCHOBHAS IjeAb KOMMY-
HUKAaTUBHBIX CTPATETHIl B peKAaMe COCTOUT B TOM, YTOOBI BbIAE-
AUTb 00BEKT CPeAr KOHKYPEHTHBIX 00beKTOB 1 AKIIEHTUPOBATDb
(MAm AQYKE FICKYCCTBEHHO CKOHCTPYHPOBATD ) €T0 PHBACKATEAD-
HbIe AAST AAP€CaTa CBOTICTBa ((peaAbHbIe i / HAM CHMBOAHYECKHE).
ABTOp BbIA€ASIET KOMMYHHUKATHBHbBIE CTPATEIMH ABYX THIIOB:
IO3HIJMOHHPYIOLIUE CTPaTerHH, pOpMHpPYIONIUe OIPeACACHHOE
BOCIIPUSITHE PEKAAMUPYEMOTO 00beKTa, 1 OINTHMHU3HPYIOLIHeE
CTpaTeruy, HallpaBA€HHbIE HA ONITHMH3ALIMIO BO3ACHCTBHUS
PeKAAMHOrO COODbLIeH ], HA IIPEOAOACHUE HeOAArOMIPUSITHBIX
YCAOBHI KOMMYHHKAIMY. B kasecTBe 60A€e YaCTHBIX BHIACASIFOTCSI
cTpaTeruu Ai$pepeHIHAIINY, [IeHHOCTHO-OPUeHTHPOBAHHbIE
CTpaTeryy, CTPaTerty IPHCBOEHHS OLeHOYHbIX 3HAYeHHI, IOBBI-
IIeHHS PACIIO3HABAeMOCTHU PEKAAMBI, IIOBBIIIEHHS IPUTSATATEAD-
HOY CHABI, a TAK’Ke MHEMOHHYECKUe CTPATErUH, TO3BOASIIOIIE
HIOBBICUTD 3aA[IOMHHAEMOCTb COOOILIEHVIs], X ApI'yMEeHTaTHBHBIE
crpareruu [25].

Crpareruy M TaKTHKH B AO3YHIaX OpeHAOB

Omnupasicp Ha KAACCHPUKAITUIO KOMMYHHKATHBHBIX CTPATeTHit
I0. K. ITuporoso#i, npoanaan3uposas 104 pekaaMHBIX cAO-
raa 11 xoMmaHu# Ha pPAHITY3CKOM, AHTAUHCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX C TOYKH 3PEHMsS CTPATerny CO3AAHMS OpeHaa, ObIan
BBIABACHBI CTPATEeTUH M TAKTUKH, HaIlpaBACHHBIE Ha YCIIeNTHOe
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O3HIMOHUPOBAHHe OPeHA], IOAACPIKAHIIE ero MMeHH. B kave-
CTBe TMIIOTE3HI AAS GOPMYAUPOBKH CTPATETHI GBIAM B3SITHI
IleAr OpEHAMHIA: CO3AATD IMHAXK KOMIIAHHH, CGOPMYAHPOBATH
SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMH ee GpHAOCOPUIO, IIPUBAEYD CBOETO
noTpebuTeAs. BHIAN paccMOTPEHBI AO3YHIH Pa3HBIX IEPUO-
AOB BpeMeHH, 4TO6DbI IPOHABAIOAATh B AMAXPOHHH Pa3BUTUE
¢urocoduu bpeHpa.

OCHOBHOI1 CTpaTeryeii AO3yHIOB MHOTHX KOMITAHHI SIBASIET-
csl cmpamezus 3aéoesanus nompe6umeas. B pamxax paHHON
CTpaTeruy IPUMEHSETCs] HECKOABKO TAKTHK, TAKHX KaK CO0M-
semcmeue nompebHocmsam adpecama, nosviuieHue YeHHOCMu
bpenda 8 21azax nompebumeAs, uHGopmuposarue o npooyKyuu
6penda. B craTbe pacCMOTPHM AMIID HEKOTOPBIE U3 HUX.

TakTUKA coomeemcmeue nompebnocmam adpecama
HCIIOAB3YeTCS B PeKAAMHBIX CAOTaHAaX GPaHITy3CKOM KOMITAHHH
L'Oréal (Aopeaan), Anaepa MEUPOBOTO pBIHKA MaproMepun
u xocMeTuku. Caoranet L'Oréal MeHSAVICH BMeCTe C SII0XaMH.
B 1970-e€ IT., KOTAQ KeHIIUHBI BIIEPBbIe HAYAAM 60POTBCS 32 CBOH
IpaBa, cAOraHOM 6peHAa 6b1au caoBa Parce que je le vaux bien —
Because I'm worth It' — Bedv 2 amozo docmoiina®, a KOCMeTHKa
CAYYKHAQ CIIOCOOOM CAMOBBIPASKEHILS H AAHBIO 3aPOXKAAOLIEMYCS
¢emurn3My. B Hagase 2000-X IT. cAOraH mpeTepIieA U3MEeHEeHH
¢ S Ha Bb1 u 3By4aa Tax: Parce que vous le valez bien — Because
you're worth It — TTomomy umo Bui amozo docmoiitv, oTpakas
HACI0 IHPOKOiT ayauropun 6penaa. Hosoiit caoran L'Oreal
(c2017 1. mo HacTosmee Bpemst) raacur: Parce que nous le valons
bien — Because we're worth It — Bedv mvt amozo xomum. Bpesa
COBEPUIEHCTBYET AMAAOT C IOTPebHTeAeM, CTaBs BO FAABY YTAQ
uaero obbesnHeHns. TakuM 06pasoM, TAKTHKA CcOomeemcmeue
nompebrocmsam adpecama OPUEHTHPOBAHA Ha BKAIOYEHME
aapecara B Hekoe coobmecTBo. FcrmoabsoBaHne appecHOro
KOMIIOHEHTA, BHIPOXKEHHOTO AMYHBIMU MECTOMMEHHSIMH je —
I - 1, vous — you — 6vl, nous — we — Mbl, CO3pa€T BIIEYATACHIE
HpUOAMKEHHUS IIPEAMETa PEKAAMBI K OTPeOHTEAO, BHIACACHIS
€ero cpear Apyrux Aroaeit. ITpu repeBoae Ha aHTAMACKHI S3BIK
HabAIOAQETCS TAKOI BUA TPAHCOPMAIIUH, KaK FPAMMATHIECKAsI
IIepEeCTaHOBKA, T. K. B OPUTHHAAE CAOTaHa le HAXOAMTCS B cepe-
AVIHE TIPEAAOKEHHS, A B [IEPEBOAE OHO CTOHT y3Ke Ha IIOCACAHEM
Mecre (TaKOi lepeBOA CYUTACTCS AACKBATHDBIM, BeAb OBLA IPOU3-
BeAeH € y4eToM 0Co6eHHOCTel aHrAMICKOro A3bika). Ecau cmo-
TpeTb Ha rpadUIeCKyI0 0CO6EHHOCTD, TO B AHTAOSBbIYHBIX CAOTA-
Hax BBIACASIETCS MECTOMMEHHe If, CA€AOBATEABHO, B AHTAMFICKOM
BapHaHTe aKIeHT CACAAQH Ha IIPOAYKIIUIO PEKAAMBI, @ BO ppaH-
IIy3CKOM H PyCCKOM — Ha noTpebureasi. CAOTaH IOCTPOeH
KaK OTBET Ha BOIPOC, KOTOPBI C OYEBUAHOCTBIO IIPOUHNTHIBA-
ercsi B orBeTe: Tlouemy 6vt ucnosvsyeme npodykyuto L' Oreal?
T'aaroa vouloir — worth — cmoump HOBBIIIaeT CTAaTyC appecara

PpeKAaMBI 1 06beKTHBHIpYeT OAB3Y GpeHAd. B AnaxpoHuu 6peHa,
He U3MeHHA GHAOCOPHUIO, HO €r0 B3ANMOAEHCTBHUE C AAPECATOM
H3MEHHAOCH, BO3HHKAQ UAESI COBMECTHOTO ACHCTBHSI, BOBA€-
YeHMe MOTPeOUTEAS B CBOM AUCKYPC.

TakTHKY noséviuenue yennocmu 6penda 6 2Aa3ax nompebu-
meAs IPOHABbAIOA2EM Ha IPUMepPe PeKAAMHOI'O CAOTaHa ppaH-
ITy3CKO#t KOMITAHHH 1O TIPOU3BOACTBY 1tie Michelin (Mumaes).
ITepBbIM M3BECTHBIM CAOTaHOM 6b1AM caoBa L'excellence
en longévité — Excellence in longevity — Aorzoseurocms cosepuien-
cmea® (0PUIMAABHBI ITepPeBOp, ), KPATKHIt CAOTaH, B KOTOPOM
UM 6peHAa He BKAIOYEHO B cocTaB. CTpaTerys BEIpaXXaeTcs
9KCIIAMIUTHO ITyTeM COOBIIEHNS O ABYX BaKHEMIINX Kade-
CTBaX IIPOAYKTA C IOMOIBIO A6 CTPAKTHBIX CYI§eCTBUTEABHBIX
cosepuiercmso u doszoseunocmy. ITosxe caoraHoM, opMupy-
IOIMM TOAUTUKY KOMITaHUH, cTara $pasa Une meilleure fagon
davancer — A better way forward — Aywuuii nymo eneped. B paHHOM
cAOTaHe HabATOAQETCS HCIIOAb30BAHHUE IPEBOCXOAHOM CTEIIEHN
nipuaarareabHbIx meilleure, Ayuuuuii (B aHIAOS3BIMHO e BepCHE
CPaBHHUTeAbHAS CTelleHb better) AAS yCUAGHHS BO3ACHCTBUA
Ha appecara. B caoraHe coAepKHUTCS IparMaTudecKast yCTaHOBKa
FOBOPSILIETo Ha IPHOGpPeTeH e, IPEACTABACHHAS He HAIIPsi-
MYIO B BUAE KOMAHABI, 2 B BHAE HEHABSI3YUBOT'O IIPEAAOSKEHHS.
TaxuM 06pa3oM, KOMITAHHSI He IIEPEOCMBICAUBAET HACI0 OPEHAR,
HO GOKYCHUpYeT BHUMAHHUE Ha ABIDKEHHH.

Bbia HallA€H M TOBAPHBIN CAOTaH KOMIIAHUHM, CEMaHTHYe-
CKH OTAMYAIOL[UICS B Pa3HBIX KyAbTypax: Ton ange gardien
sur la route — When it pours, it reigns — IloseAumenrt sumnux
dopoz. MOXXHO FOBOPUTD O LJeAOCTHOM IIpe0OpasoBaHHU
pexaaMHOro caoraHa. paHITy3cKHil CAOTaH ITepeAAeT ITOCHIA
O TOM, 4TO LIMHBI AAHHOTO GpeHAa HAAEKABI U 6e30IacHHI,
HX MOXHO AQXe CPAaBHUTb C AHI€AOM-XPAHHUTEeAEM, KOTOPBIi
3aINMIjaeT UX COGCTBEHHUKOB B AI0GO€ BpeMs T0Ad, B AKOOBIX
IIOTOAHBIX YCAOBIISIX. UTO KacaeTcs aHTAOS3BIYHOTO BAPHUAHTA,
TO OH BOCIIPOU3BOAMT 3HAMEHHTYIO AHTAUICKYIO IOTOBOPKY
When it rains, it pours. MOXHO yBUAETD IIPUEM HTPBL CAOB,
T.K. CAOBA reigns U rains sBasiiorcss omoporamu®. Ocoboe
BHUMAaHMe OOpaljeHO Ha IPeHMyINecTBA PEKAAMUPYEMOTO
TOBapa: Ka4eCTBEHHbIE IIMHbI IPUTOAHBL K 9KCIIAYaTaI[UH
B AOXKAAHMBYIO IIOTOAY, M MOKHO CKa3aTh OYKBAABHO, YTO OHH
«<YIPaBASIIOT AOPOTOi>». B pycCcKOSA3BIMHOM BapHaHTe AO3YHIa
3HaveHUe IMOLMOHAABHO OKPAIIIEHHOTO AHTAMACKOTO TAATOAQ
reighn COXPAHSETCS H BBIPAXKAETCS CAOBOM NOBEAUNEAD, OAHAKO
Ppedb yKe HACT 0 3UMHHX AOporax. TeM He MeHee SIPKO Ilepeaa-
eTCsl OLfyIIeHNe BAACTHOCTH M MOTyInecTBa. B eBpomerickoit
KYABTYpe HabAIOAQETCSI TEHACHIMS K COAMDKEHHIO C appeca-
TOM Yepe3 IIPUTSDKATEABHOE IIPHAATATEABHOE {01 M MCIIOAD-
30BaHHUe IIPEIHO3HOIO TEKCTa, B PyCCKOM SI3bIKE — aKIeHT

! Parce que je le vaux bien. Pesxum pocryma: https://fr.wikipedia.org/wiki/Parce_que je_le vaux_bien (aara o6pamenws: 10.09.2020).

? BeccmepTHblit caora kpacotst // Cosmopolitan. 25.11.2011. Pexxum pocryma: https://www.cosmo.ru/editors/promo/bessmertnyy-slogan-krasoty/ (aara

obpamenus: 10.09.2020).

* Michelin. Pesxum pocrymna: https://www.michelin.com/ (aara obpamyeHus: 11.09.2020).

* IepeBopdeckue TpaHCHOPMAIIMH IIPH TIePEBOAE PEKAAMHBIX CAOraHOB. Pesxum pocryma: https://studbooks.net/961479/marketing/perevodcheskie

transformatsii_perevode_reklamnyh_sloganov (aara o6pamenus: 11.09.2020).
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Ha HAAEXKHOCTHU KaK Ha MCKAIOYMTEABHOM CBolicTBe. Takoe
HeCOOTBETCTBUE 00BSICHIETCS 0CO6EHHOCTAMU reorpadude-
CKOI1 CPeABl, B KOTOPOI1 peKAAMHUPYeTCs TOBap.

AAs IPHBAEYEHNS IOKYTIATeAeH AAHHYIO TAKTUKY UCIIOAB-
3yeT M KpyIHeias aAKoroAbHast komranus Poccun Beayza
(Beluga). Tlepsblit caoraH 3By4aa caeayomum obpasom: Cusa
pockowu — The power of luxury — Le pouvoir du luxe’. B ocxo-
By PEKAAMHOTO CAOTAQHA A€TAQ UAESl YHUKAABHOCTH. Bhimyck
BoAKHM orpaHuyeH (6peHA NO3HLHOHUPYETCS KaK 9KCKAIO-
3HBHbII GAArOAAPSL OIIPEAEACHHON AOAE PYYHOTO TPYAA IIPH
H3rOTOBAGHHUM), IOSTOMY B pekaamHoM obpamenuu Beayza
IPUPABHUBAETCS K AOPOIOMY I0BeAUpHOMY uspeanio. [Tepesoa,
YAOBAETBOpSIET BCeM TPeGOBAHMSAM M AETKO 3a[lOMHHAETCS
Ha Tpex s13bIKax. Yy Th [03)ke 6PEHA 3aIyCTUA HOBYIO PEKAAM-
HyI0 KaMIaHuio co caoranoM Cdeaannas ¢ zopdocmuio — Made
with pride — Fabriquée avec fiertéS. B A\aHHOM cAoTaHe 4yB-
CTBYeTCsl HALIMOHAABHBIA XapakTep. [IpOAYKT, BBIITyCKaeMBblit
AQHHBIM 6PEHAOM, SBASIETCS He TOABKO 6AarOpOAHBIM HAIIUT-
KOM, HO ellje U IIEAEBPOM POCCHICKOTO BOAOYHOTO PEMECA.
C moMoIIpi0 abCTPaKTHOTO CAOBa 20pdocms — pride — fierté
CAOTaH IIPOM3BOAUT CHABHOE 3MOLIMOHAABHOE BIIEYATACHUE,
HpupaeT GpeHAy Bec B COGCTBEHHDIX FAa3aX U B IAA3aX IIOTPe-
6uTeeil. Bce AekcHuecKre eAMHHIIBI 9KBUBAACHTHDI Ha TPeX
S3BIKAX, CAEAOBATEABHO, [IEPEBOA AOCAOBHDIIL. [TocAepHH It
U3BeCTHbI caoral — Bodka Beayza. Cosdaem, a ne npousso-
Jum’ (3KBMBaAEHTA Ha AHFAMICKOM U QPaHIIy3CKOM S3bIKAX
He 65140 HaftpeHO). CAOTaH XOPOIIO NIOAYEPKUBAET TO, 4TO
CO3AQHHe BKyca TpefyeT TBOPYeCTBa, a He HaBbIKa. B ocHOBe
cAoraHa — aHTUTe3a co3dasams / npoussodums (B pAAaHHOM
CAy4ae IPOTUBOIIOCTABASIIOTCS CHHOHHMBI, IIpUO6peTarommue
B KOHTEKCTe aHTOHMMHUYecKue 3HadeHus). B caorane axuen-
TUPYeTCs TBOPYECKas COCTABASIONAs], & 3HAYHT IIOAPA3yMeBa-
eTCsl yHUKAABHOCTD, PEMEeCAEHHDII IIOAXOA KaK COBPEMEeHHas
TeHACHLHSI IIPOU3BOACTBA.

Chaepyomas cTpaTerus, KOTOPYIO UCIIOAB3YIOT GPEHADI
AASL TOTO, 9TO6BL aApecar y3HaA O TOBape, O6paTUA Ha HEro
BHUMaHVe 1 3alI0MHHA €0, — Crpamezus paytoHasbHoCmuy.
TTpy UCTIOAB30BAHUU AQHHOI CTPATerHH AKLEHTHPYIOTCS PEaAb-
Hble XapaKTePHCTUKU TOBapa. PeaAnsyeTcs AAHHAsI CTpaTerust
IIOCPEACTBOM TaKTHK HONyAspu3ayus 300p0s020 06pasa s usHu
1 OeMOHCMPayus NpaKmuHeckoii noAb3bi.

TaxXTHKY [OIIYASIPU3ALINS 3AOPOBOTO 00pa3a KU3HU AEMOH-
cTpupyer $paHIy3CcKuil 6peHA MHHEPAaAbHOM BoAbI Evian
(OBuan). Ero caoran L'eau Evian, issue des Alpes, a le goit
délicieux des sources de montagnes® — The secret is in the Alps —
Cexpem 8 Arvnax’ yrBepxaaer, uto Bopa Evian o6aapaer npu-
STHBIM BKYCOM U ITOAE3HBIMH CBOMCTBAMHY, T. K. AOOBIBaeTCS
U3 IMCTOIO POAHHKA, PACIIOAOXKEHHOT0 B AAbmax. Bo ¢ppanirys-
CKOM BapHaHTe CAOTaH OYeHb Pa3BEPHYTHIH, 4 B aHTAMIICKOM
U PYCCKOM — KpaTkuil U AakoHW4HbI. HecMoTps Ha TO, 4TO
Ha3BaHHe TOPTOBOH MaPKH He BKAIOYEHO B er0 COCTaB, CAOTaH
YKasbIBaeT Ha reorpadpuuecKyro AOKaAu3anmio. Aas GppaHirys-
CKOF ayAMTOPHH CHIELPUIHPYETCS KAYECTBO BOABL, AASI HHOSI-
3BIYHOM — caMo reorpadudeckoe nosoxenue the Alps / Arvnol
SIBASIETCSI 3HAKOM KaueCTBa MpoAykTa. C TPeHAOM Ha 3A0pOBBbIit
00pas3 XHI3HU MOSBASETCS CAeAytomuit caoran: Evian. La source
de jeunesse par votre corps — Evian. Your natural source of youth —
Evian. Ectectgennuiii ucmounuk morodocmu'®. Evian mo3umu-
OHUPYeTCSI AASL IOTPebUTeAEl KaK «<KHBask BOAQ>», KOTOpas
BOOpaAa B ce0si CHAY U 9HEPIHUIO AABITHICKOrO HCTOYHUKA
M CTaAd CHMBOAOM 3AOPOBOI XKU3HU U MOAOAOCTHU. AAHHBIH
PeKAAMHBI CAOTaH ABASETCA CBA3aHHBIM (MMs 6peHAa rap-
MOHHYHO BKAIOYEHO B CAOTAH U SIBASIETCS €0 IIOAHOIIPABHBIM
uaenoM). Ilpuaarareanroe natural — ecmecmeennuiii cospaeT
HAEI0 TAQBHOT'O AOCTOMHCTBA PeKAAMEpyeMoro ToBapa. CeropHs
HMHUAKEBBII CAOTaH 3BYUUT CAeAyIoImmM obpasom: Vivons jeune —
Live young'' — Ocmasatics morodvim'>. B pexaaMHOM coobye-
HUH aKIJeHTUPYeTCsl He CTOABKO XapaKTePUCTHKA IIPOAYKTA,
CKOABKO 3¢ deKT OT HoTpebaeHms. Bo GppaHKo- i aHIAOSI3BIMHOM
Bepcuu Gurypupyer raaroa xums (vivons, live), coaepxamuit
B CeMAHTHKe AMHAMHYECKYIO COCTABASIONIYIO. B pycckosi3braHoM
BEpPCUH CAOTAHA — FAATOA 0CHABAMbCS, ACCOLUUPYIOMMIACS
C COXpaHeHHeM MOAOAOCTH, AUIIEHHBIH AMHAMUKH.

IToMuMO cTpaTeruy paluOHAABHOCTH MOXKHO BBIAGAHTD
IMOYUOHAALHYIO CIIPAME2UI0, KOTOPOI YACTO MOAB3YIOTCS
OpEeHABI AAS YCIIELIHOM CaMOIIpe3eHTalMu. B pamMkax paH-
HOM CTPAaTerHu CyLeCTBYeT HeCKOABKO OCHOBHBIX TAKTHK:
UHMUMU3AYUS, memapopusayus npodyxma, so3deiicmeue
Ha Op2ambl Hy8CM.

VcroAp3oBaHMe AQHHBIX TAKTUK HEIIOCPEACTBEHHO CBsI-
3aHO C BAOM BBIITyCKaeMOTO IPOAYKTa. Tak, TakTHKa Mema-
dopusayus npodyxma HabAIOAAETCS B AO3YHTAX KOMITAHHU
Skittles (CxuTAC). AO3yHIH IOCTPOEHBI HA HCIIOAB30BAHUM

$ Boaka Beluga craaa cuaoit pockomu. 06.08.2008. Pexxum poctyma: https://mmr.ua/show/vodka-beluga-stala-siloj-roskoshi (sara o6pamenus: 14.09.2020).

¢ Beluga caeaann c ropaoctsio. 10.09.2012. Pexxum pocryra: https://www.sostav.ru/news/2012/09/10/beluga/ (aata obpamenus: 14.09.2020).
7 Beluga signature 2017. Pexxum pocTyma: https://drinking-culture.com/2017/09/09/beluga-signature-2017-pobeditel/ (aata obpamenus: 14.09.2020).
# La Revue des marques 1993-2020. Pesxum pocryma: https://la-revue-des-marques.fr/sagas_marques/evian/evian.php (sara o6pamenmus: 17.09.2020).

 Mos BoanuKa 3HaeT opuH cekpet. 07.07. 2006. Pesxum pocryma: https://www.sostav.ru/news/2006/07/07/5e/ (aara obparreHus: 17.09.2020).

1% 30A0THIe IPaBHAG AMEPHKAHCKOTO KOMMpaiTHHIa: KoHnerst. 28.09.2017. Pesxim pocryma: https://www.sostav.ru/publication/zolotye-pravila-amerikanskogo-

kopirajtinga-kontseptsiya-28496.html (aara o6pamenus: 17.09.2020).

!! Live young. Pexxum poctyma: https://www.danone.com/content/dam/danone-corp/medias/medias-fr/2018/brandnews/the%20baby%20bare%20
necessities%20communique%20de%20presse.pdf (sara obpamenus: 17.09.2020).

12 Evian // CaoraHsl, AeBu3bl, A03yHIU. Pexxum pocTyma: http://voxfree.narod.ru/slogan/water.html (aata obpamenus: 17.09.2020).
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CHHecTeTHIecKol MeTagopbL. ITepBBIM cAOTaHOM 6BIAO BEIpaXKe-
Hue Taste the rainbow — Goiite larc-en-ciel'® — Ilonpo6yii padyzy.
Meradopa rainbow OTChAGET K BHEITHEMY BHAY CAMHX KOHET,
BeAb OHH BBIITYCKAIOTCSI B PA3AMMHBIX BADHAHTAX BKYCOB U [IBETOB
M HALIOMUHAIOT PaAyry. CAeAYIOLIMI CAOTaH YCHAMBAET IIePBO-
HavaabHy1o MeTadopy: Touch the rainbow! Taste the rainbow! —
Touche larc-en-ciel! Gotite larc-en-ciel! — Aomsanuce do padyzu!
Ionpo6yii padyezy!™. TTosiBasieTcst O6YAUTEABHAS] KOHCTPYKLIAS,
PU3BIB K ACHCTBIIO, OAHAKO TAATOABI touch U taste B aHTAOSI3bIY-
HOM CAOTHE CO3AAIOT 9A€MEHT 3BYKOBOM HIPbI, OTCYTCTBYIOLIHIT
B PYCCKOI M $PaAHI[y3CKOI BEPCUU AO3YHIA.

TaxTHKY 8030eiicBue HA Op2aHbl 4y6CINE PACCMOTPUM Ha IIPH-
Mepe PeKAAMHBIX CAOTAHOB MEXXAYHAPOAHOM CETH PeCTOPAHOB
obmecrsennoro muranust KFS. It's finger lickin' good — Clest
bon a s'en lécher les doigts'> — Ilarvuuxu o6Auxcelss — OAMH
M3 CAMBIX IIOIIyASIPHBIX CAOTAHOB GPeHA, KOTOPBII OBIA CO3AAH
110 BoAe CAy4asi emje B 1950 I. ¥ MCIIOAB30BAACS HA IPOTSDKEHUH
64 AeT. AQHHBIIT CTPATeTMYeCKHUIl CAOTAH ITePEAAET He TOABKO
IleHHOCTH 6peHAa, Ho i cyTh npoaykuuu KFC: 9T0 eAMHCTBeH-
HBIN pecTOpaH GBICTPOro 06CAYKUBAHMUS, B OCHOBE MEHIO
KOTOPOTO — HACTOsIIIee KyprHOe $HAe, He IIOABEpraBIIee-
CsI 3AMOPO3Ke U IIPUTOTOBACHHOE HEITOCPEACTBEHHO IIEpeA
3aKa30M IIOKyIaTeAs. B opuruHase pexaaMHOTO cAoraHa
MOXXHO YBHAETb TAKOM $OHETHIECKHII IPHeM, KaK alloKOIa
(BbImaAeHHe OAHOTO MAH HECKOABKUX 3BYKOB B KOHIIE CAOBA).
B HamreMm cAydae 9T0 OTCYTCTBHE KOHEYHOT'O COTAACHOTO 3ByKa
g B apduxce ing, momegaemoro anocrpopom. Takas kpaTkas
dopMa crocob6CTBYIOT PUTMIYECKON OPraHM3aIMK CAOTAHA,
IPHOAIDKEHHIO IIICbMEHHO PeKAAMHOM pedH K PasTOBOPHOI,
9TO GAATOIPUSITCTBYET CO3AAHUIO0 KOMMYHHUKATHBHOM 6AM30-
CTH U TIOAYEPKUBAET OPHUEHTAIIMIO PEKAAMHOTO COObIeH s
Ha MaccoBoe BocnpusiThe. Bo gppaHifysckom BapuasTe caoran
HOAYYHACSI AOBOABHO AAUHHBIM, 3BYYAIIIUM CYX0. DKCIIPeCCHs
He BBIP)XeHA, COOTBETCTBEHHO, [IPONAAAeT OPUTHHAABHOCTD
U 3aIIOMHUHAE€MOCTb. B pycCKOS3BIMHOM apanTanuy cAOTaHa
ucroapsyercs ¢ppaseororusm. CAOTaH, IPUBEACHHBII BBIIIE,
OTHOCHTEABHO HEAABHO ObiA 3aMeHeH Ha So good — Tellement
bon - Tak sxycto'S. AakoHN4HAsL, A€TKO 3AIIOMUHAOIIASCS
¢pasa Ha Tpex sA3bIKaX. DPPEeKT 3aKAIOYAETCS B HAPEUHIX-
HHTEHCHPUKATOPAX, KOTOPbIE YIOTPEOASIOTCS AASL yOeAr-
TEAPHOCTH U BBIPA3UTEABHOCTH IPHAATATEABHBIX, YCHAUBAS
HX 3HaueHHe. TO IIPUAAET PEKAAMHOMY CAOTaHY IPABAUBOCTD
M A€TKYIO 3a[IOMHHAEMOCTb.

HHTepec mpeACTaBASIET U YeHHOCMHO-OPUEHMUPOBAHHASL
cmpamezust, IO3BOASIIONIASI CBSI3aTh PEKAAMUPYEMbIH 00beKT
C BOXKHBIMH AASL ITeA€BOM IPYTIIIbI ITeHHOCTHBIMU IIOHATHAMH.
Ee ncroab3yer KpynHas $paHITy3CcKasi aBTOMOOHAECTPOUTEAD-
Has xopropanus Renault (Pero) Aas ¢opMupOBaHUS HIMUAXKA
OpeHAQ. B HavaAe MCTOPHH KOMIIAHUY AQHHASI CTPATETHs AKTY-
AAMBMPOBaAACh GAATOAAPS TAKTHKE UHPOPMUPOBAHLE 0 HPOOYK-
yuu 6penda. ITepBBIi peKAAMHBIA CAOTAH IOSIBUACS B 1925 I.:
L'Automobile de France — French car'” — Asmomo6ure Opanyuu.
CaoraH AOBOABHO IIPOCTOM U KOPOTKHH Ha TpeX A3bIKaX,
OAHAKO B HeM JyBCTBYeTCs Hal[IOHAABHEII XapakTep. C 11eAbto
TOBBIIIEHHS aTTPAKTUBHOCTH H COACPXKATEABHOCTH AAAETCS
aKITeHT Ha yKa3aHMHU CTpaHbI-IpousBopuTess. CAoran nepese-
A€H Ha aHTAMICKHUI U PYCCKHit SI3bIKM AOCAOBHO (IIOAHOCTBIO
0TOOpa’KaeT CMBICA HCXOAHOI'O CAOTaHa M He Hy>XAQeTCs B IIpHU-
MEHEHHH AOTIOAHHTEABHBIX CPEACTB [IPU [IEPEBOAE).

Caeayromuil peKAAMHBIH CAOTaH, MosBUBIIUICS B 1985 1.,
3BYYHT cAeAyromuM obpasom: Les voitures a vivre — Cars for
living — AemomoGuau 0as su3nu'®. AaHHBIA CAOTaH paBHO-
3HAYEH AAS IPEACTaBUTEACH pasHbIX KyAbTyp. OH ABAsercs
CAOTaHOM 001IefT AApPeCaIiuH, a 10 CIOCO0Y BKAIOUEHHS UMEHU
OpeHAa — CBOOOAHDBIM. BhImOAHSIET aTTPAKTUBHYIO QYHK-
LMIO U HAaMAYYIIUM 06pa3oM oTpaxaeT Gpuaocoduio bpeHpa:
CO3AaHHE BMECTHTEABHBIX M KOMPOPTHBIX AAS KU3HHU aBTO-
Mob6uAeil. VICIOAB30BAH PAIIOHAABHBIN MOTHB — YAOOCTBO,
IIeHOBAas AOCTYIHOCTH, KagecTBo. OAHAKO B IIpoIjecce mepeBopa
Ha aHTAMHCKUH ¥ PyCCKUH A3BIKH HPOU30IIAA TPaMMaTHYeCKasT
TpaHcopMarusi, MHPUHUTUB Vivre — Humb ObIA 3aMEeHEeH
CYILleCTBUTEABHBIM C IIPEAAOTOM for living — 0As Hcu3Hu.

B 2000 r. Renault npunsaa HoBsit caoran: Créateur
d'automobiles — Car maker — Cosdamev asmomobuAeii, mpea-
Belljasi HOBIIECTBA B TEXHOAOTHSIX dAeKTpoMobuaeit. Caoran
Ha TpexX A3BIKAX BHIACASETCS AAKOHIMIHOCTDIO, CAEPXKAHHOCTHIO
u npocroToit. He mpupaeT HUKaKO# 9KCIIPeCCUBHOCTH BBICKA-
3BIBAHMIO, IIPOCTO KOHCTATUPYeT $pakT. [locTpoen Ha ocHOBe
HOMMHATHBHON CHHTaKCHYECKOM MOAGAHM, TA€ TAABHBIM dAe-
MEHTOM SBASIETCS MM CyIeCTBUTEAbHOE B UMEHHTEAbHOM
mapexe. IlepeBeaeH AOCAOBHO: B OPHIMHAAE U B IIepEBOAE
CAOTaH HeceT OAMHAKOBYIO CMBICAOBYIO HaIPy3Ky U IIPOM3BOAUT
OAMHAKOBBIN 3P PexT.

CrycTss HECKOABKO AeT KOMITAHHS BHEAPSET HHHOBAIIUH,
4TOOBI 0OAETYHTD BOKACHHE U YAYUIINTh KOMPOPT, U MEHsIeT
caoras Ha Changeons de vie! — Drive the change! — Hamenum

13 Skittles: la nouvelle publicité complétement dingue. Pesxum pocryma: https:/ /www.24matins.fr/skittles-la-nouvelle-publicite-completement-dingue-11362 (aara

o6pamenus: 20.09.2020).

14 Skittles. Pesxum pocryna: https://ru.wikipedia.org/wiki/Skittles (aara o6pamenmus: 20.09.2020).

15

Bon as'en lécherles doigts": KFC retire temporairement son slogan a cause du coronavirus. 25.08.2020. Pesxim pocryma: https:/ /www.bfmtv.com/economie/

bon-a-s-en-lecher-les-doigts-kfc-retire-temporairement-son-slogan-a-cause-du-coronavirus_AN-202008250181.html (sara o6pamenus: 21.09.2020).

!¢ He B rpeHAe: manaemus 3actasuaa KFC oTkasarbcest or caorasa «Tak BKyCHO, 4T0 maabauky obArkemmb > // Kommepyeckue Bectn. 25.08.2020. Peskim pocTyma:

http://kvnews.ru/news-feed/122106 (aara o6pamenus: 21.09.2020).

'7 Renault and the French: a passion story expressed through advertising... 30.06.2015. Pexxum pocryma: https://group.renault.com/en/news-on-air/news/
renault-and-the-french-a-passion-story-expressed-through-advertising/ (aara o6pamenmus: 10.09.2020).

'¥ Renault cMeHnAa caoras u AM3aiiH GupMeHHOTO «pombax. 23.04.2015. Pesxum pocryma: https://www.kolesa.ru/news/renault-smenila-slogan-i-dizajn-

firmennogo-romba-2015-04-23 (aara o6pamenus: 10.09.2020).
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HU3HB, USMEHUM a8MOoM0OUIL! B AAHHOM IIpUMepe MOXHO OTMe-
THTb BOCKAUIIATEABHOE ITIOBEAHTEABHOE IIPEAAOXKEHHE, KOTO-
poe npupaeT 60AbIIIe SKCIPECCUBHOCTH TEKCTY U [IPU3bIBAET
K aKTHBHBIM AeHCTBHSIM. OTCYTCTBYIOT ANYHbIE MECTOUMEHHS,
OAHAKO IIPOCAEXKHUBACTCS IPUSBIB K COTPYAHUYECTBY MEXAY
KoMIaHued u norpedureseM. [Tapasseansm Bo Gppaniysckom
U PYCCKOM TeKCTaX IPUAAET CAOTaHy AnHaMu3M. OcoOyro poas
UTpaeT U PUTM, A€AAsI CAOTaH OOAee CTPYKTYpPHUPOBAHHBIM.
OAHAKO CTOUT OOPATUTb BHIMAHIE HA AaHTAOSI3BIYHYIO0 BEPCHUIO
cAoraHa pAaHHOTO 6peHpa — Drive the change! — Ynpasasii nepe-
meramu! TIpu AOKaAU3ALUK B AHTAMICKOM SI3bIKE K CAOTaHY
IIPUMEHUAU IIPHeM CYXXeHHUs, COXPaHHUB IIPU 3TOM CMBICA,
3aKAIOYEHHBIN B OPUTHHAAL.

La vie, avec passion — Passion for life — Cmpacmo x scusnu —
TaK 3BYYUT CAOTaH KOMIIaHMH ¢ aripeAst 2015 r. mo HacTosAmee
BpeMst. CAOTaH KPaTKHii, B BUAe HOMHHATHBHOMN KOHCTPYKIIHH,
HO 3a[TOMUHAIOIIMICS, BEAb 9TO GOABIIIE, €M CAOTAH, 3TO HEKOe
obeanue MOKyIaTeAsIM. AASI TOrO YTOOBI CAOTaH YCIIEIIHO
BBIIIOAHSIA CBOU peKAAMHbIe GYHKIIUH, B IIPHIMepe IIPEACTaB-
AGHO «HCTHHHOE YHUKAABHOE TOBApHOE IPEeAAOKEHHE »
(mo 1O. K. anomBoﬁ) , T. €. HEYAePXKUMOCTD, CTPACTh K IIPHU-
KAIOYEHHUSIM, AF0OOBD K KU3HH, 9TO SIBASIETCSI TAABHBIM IIPEUMY-
I[eCTBOM TOBapa Iepea KOHKypeHTaMmHu. [IpucyTcTByeT aMo-
ITHOHAABHBIA MOTHB — 9HEPIHUs, aKTUBHOCTb, IIOAHOTA XM3HHU.
Bo ¢paHiy3cKoit Bepcru cAOraHa CAOBO la vie — yu3Hb OTAEACHO
3aILITOM, KOTOPAsl CAY>KUT CPEACTBOM OTPaKeHHS] HHAUBH-
AyaABHO-MHTOHALIMOHHOM OKpacku ¢ppassl. Takum o6pasom,
aKIIeHT IIepPeHOCUTCS Ha BBITOAY aApecaTa — KOMPOpPTHAs XKU3Hb
¢ HOBBIMHU aBTOMOGHASIMU Renault: Changeons de vie! — Drive
the change! OpHaKO Ha CAMOM AeA€ BBITOAY OT IIPOAQKU U3BAE-
KaeT Yallle BCEr0 TOAbKO aAPECaHT, TeM He MeHee OH CO3AaeT
HAAIO3HIO CBOEN 3200THI O BBIrOAE IIOTPEOUTEAS C TIOMOLIBIO
ab6CTPAKTHOTO IIOHSTHSL Passion — CMpacmp.

3akArouenue
B pesyabraTe aHaAM3a CAOTAHOB OBIAM YCTAHOBAEHDI CTPATETHH-

¢daBopursl. Tak, ¢ IeAbIO IOBbIIEHHS LIeHHOCTH OpeHaa

Awureparypa

U IIPUBAEYEHHS [IEACBOM ayAUTOPUH K PEKAAMUPYEMOMY
TOBapy KOMIIAHUM BRIOUPAIOT CpAmezuio 3a60esaHus nompe-
6umeas (L'Oréal, Michelin, Beayza). Co3paHHIO TO3HTUBHOM
pemyTanuu 6peHAA CIIOCOOCTBYET U IMOYUOHAALHAS CIMpa-
mezus, Ha KOTOPYIO CCBIAAIOTCS Takue 6peHAD, Kak Skittles
u KFS. X cAOTraHBI alleAAUPYIOT K 9MOLIMOHAABHOM cdepe,
II03BOASIS ITIOBBICUTD 3AMHTEPECOBAHHOCTD U GBICTPYIO y3HaBa-
eMOoCTb 6peHAa. AASI YCIIEITHOTO MO3UIHOHIPOBAHUS GPeHAd
Ha PBIHKE, €T0 IPHBACKATEABHOCTH U AOSIABHOCTH KAMEHTOB
xommanuu (Evian) OMUparoTCs Ha payuonaibHyo cmpamezuro.
HanmeHnpmnm ycmexoM npu GOpMUPOBAHUE UMHAXA GpeH-
AQ IIOAB3YETCS YEHHHOCMHO-0PUEHMUPOBAHHAS CPAMe2s
(Renault). TakTHKH, HCIIOAb3YEMbIE AAS PEAAU3ALHH YIIO-
MSIHYTBIX CTPATernil, MOI'YT COBIIAAATH, HAIIPUMED, TAKTHKA
unPopmuposane o npodykyuu 6pendd, KOTOpas IPUCYTCTBYET
B MEHDbIIIEH CTEIIeHN AASL PEAAUBALIMU Cpanezuy 3a80esa-
HUS nompebumeAs U B GOABIIEH CTEIIEHH AASL YEHHOCMHO-
OpUEHMUPOBAHHOT cpamezut, a MOTYT UCIIOAB30BATbCS
HCKAIOYUTEABHO AASL OAHOM CTPAaTernH, KaK TaKTHKA Memd-
Ppopusayus npodykma B IMOYUOHAALHOIL CPpAMeZU.

Pe3roMupysi aHAAN3 HCIIOAB30BAHHBIX CTPATETHI U TAKTUK
IPH CO3AQHUHM PEKAAMHBIX AO3YHI'OB GpEHAOB B AMAXPOHHYE-
CKOM Cpe3e, CAEAyeT OTMETHTD, YTO BBI6Op CTpaTeruu 3aBu-
CHT OT THIIa IPOAYKTa (4eM OH AOpOXKe, TeM 6OAbIIe AO3YHT
BO3AGHCTBYeT Ha YyBCTBA M aMOHIMK), OT IOTEHLMAABHOTO
norpe6ureas (pe6eHox / B3pOCABLiL), OT CTPaHbI, HA PBIHOK
KOTOPOJ OPUEHTUPOBAH IPOAYKT GpeHaa. Mersercst praoco-
st GPEHAOB U HX IIEHHOCTH, OTHBIHE IIOTPEBUTEAD — He TOABKO
006'beKT 3aBOEBAHIIS, HO U IAPTHEP, UMEIOIIUIT IJeHHOCTb 9KC-
IepTa, HAGAIOAAETCS AEMOKDPATU3AIIHS AO3YHIOB, CTPEMAEHHE
KOMIIAHUI1 CA€AOBATh AYXy BpeMeHH, COXPAHSIS CAOTaHbI AAKO-
HUYHBIMA 1 eMKHMH OAHOBPEMEHHO.

KoudpAuKT HHTEpeCcoB: ABTODBI 3a5IBUAN 00 OTCYTCTBHM
MOTEHIIMAABHBIX KOHPAMKTOB MHTEPECOB B OTHOLIEHUH UCCAL-
AOBQHIISI, ABTOPCTBA U / MAM Iy OAUKALIN AQHHOM CTAaTBHU.
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Abstract: This article describes communicative strategies and tactics used by companies to build a brand. The diachronic
method made it possible to observe brand development strategies. The analysis featured 104 advertising slogans of 11 companies.
Strategies and tactics of communicative influence were identified according to Yu. Pirogova’s classification of communicative
strategies. The authors see strategies as the goals of creating a company's image, while tactics depend on specific vocabulary,
syntactic structures, and means of involving the addressee in the advertising discourse. The list of prevailing strategies included
those implemented by the following tactics: Compliance with the needs of the addressee, Increasing brand value in the eyes
of the consumer, Informing about brand products, Intimization, Product metaphorization and Influence on the senses.
The strategy of rationality was embodied by the tactics of Popularization of a healthy lifestyle and Demonstration of practical
benefits. The value-oriented strategy was characterized by the tactic of Informing about brand products. The research results
contribute to a better understanding of strategies and tactics in business communication and can be used as demonstration
and evidentiary material in teaching cultural linguistics and discourse analysis, as well as for copywriting purposes.
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